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ZERTIFIKAT FÜR EIN QUALITATSSICHERUNGSSYSTEM (Modul D) 
CERTIFICATE OF QUALITY SYSTEM APPROVAL

N° CE-0062-PED-D-GMG 001-21-DEU
Bureau Veritas Services SAS bestätigt im Rahmen der Zulassung zur notifizierten Stelle (Kennnummer 0062), dass das 
Qualitätssicherungssystem des Herstellers in der Produktion, Endabnahme und andere Prüfungen der unten näher beschriebenen 
Druckgeräte einer Überprüfung auf Grundlage der Anforderungen des Anhangs III Modul D der Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU, 
unterzogen worden ist und die Anforderung dieser Direktive erfüllt. 
Bureau Veritas Services SAS, acting within the scope of its notification (notified body number    0062), attests that the quality system operated by the 
manufacturer for production, final product inspection and testing of the pressure equipment identified hereunder has been examined against the 
provisions of annex III, module D, of the Pressure Equipment Directive 2014/68/EU, and found to satisfy the provisions of the directive which apply to it.

Hersteller (Name) / Manufacturer (Name): GMT GmbH

Adresse / Address: Odenwaldstr. 19

64521, Gross-Gerau, Germany

Herstellerzeichen :
Trading Name - Mark

Beschreibung der Druckgeräte / Equipment description: Mitteldruck- Kompakt- Regelgeräte / Pressure Regulators

Siehe Zusatzinformationen auf der Rückseite / View other data on the back of this page.

Dieses Zertifikat ist gültig bis zum (TT/MM/JJJJ)
This certificate will expire on (dd/mm/yyyy)

07/09/2024

Die Genehmigung erfolgt unter der Bedingung der Durchführung vertraglich vereinbarter Überwachungsaudits, Besichtigungen, 
Prüfungen und Überprüfungen durch die lokale und mit dem Hersteller vertraglich gebundene Bureau Veritas Gesellschaft.    
The approval is conditional upon the surveillance audits, visits, tests and verifications to be carried out by the local Bureau Veritas entity that entered 
into a contract with the manufacturer, pursuant to the provisions of such contract.
Dieses Zertifikat wird ungültig und der Hersteller hat die Konsequenzen daraus allein zu tragen, wenn er nicht die Verpflichtungen einhält, die er  eingegangen ist in Bezug 
auf (a) die Umsetzung des zugelassenen Qualitätssicherungssystems, (b) die Übereinstimmung der Druckgeräte mit den Anforderungen der EU-Bau- oder 
Entwurfsmusterprüfung, (c) die Prüfungen und Inspektion des Endprodukts und insbesondere dann, wenn der Hersteller nicht die Anforderungen der Druckgeräterichtlinie 
2014/68/EU vom 15. Mai 2014 , so wie sie in internationales Recht umgesetzt worden ist, einhält.
This certificate shall be deemed to be void and the manufacturer shall alone bear any consequences pursuant to its use, where the manufacturer fails to comply with his undertakings detailed in 
application form in respect of (a) implementation of the approved quality system, (b) conformity of the equipment with the EC-type or design approval or EU-type type approval conditions and (c) 
inspection and tests on the final product, and generally where the manufacturer fails in particular to comply with any of his obligations under directive nr 2014/68/EU of 15 may 2014 as transposed in the 
applicable law(s).

Inspektionsdatum (TT/MM/JJJJ) / Date of initial or renewal audit (dd/mm/yyyy): 21/07/2021
Inspektor / Auditor: Timo KLOFT

Ort
Made at

Datum (TT/MM/
JJJJ)

On (dd/mm/yyyy)

Genehmigt und 
eingetragen in

Approved and Recorded in

Name
Signed by

Unterschriftenvollmacht durch die benannte Stelle Nr. 
0062 

Signature Authorized by Notified Body No 0062

Hamburg 08/09/2021 France
THIERRY

CUISINIER

Registrierungs-Nr. / Registration Code : 2021/001761/CE-0062-PED

Das vorhandene Dokument unterliegt den dem Vertrag beigefügten und vom Antragsteller unterzeichneten Allgemeinen Geschäftsbedingungen.
The present document is subject to the terms of General Conditions of Service attached to the agreement signed by the applicant.

Das vorhandene Dokument darf nicht vervielfältigt werden, ausgenommen durch den Hersteller in Übereinstimmung mit den vertraglich vereinbarten Bestimmungen 
zwischen der lokalen Bureau Veritas Gesellschaft und dem Hersteller.

The present document shall not be reproduced, except by the manufacturer in compliance with the provisions of the contract entered into between the local Bureau Veritas entity and the manufacturer.

www.cofrac.fr
www.cofrac.fr
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Typenbezeichung der betreffenden Druckgeräte (falls zutreffend 
Liste anbei):
Identification of equipment concerned (or list attached when necessary)

Pressure Regulators MKR Series, Types as listed in Annex

EU-Baumusterzulassung Zertifikatsnr.
EU – Type – examination certificate n°

CE-0085CL0235 

Erstellt durch / Issued by: NB# 0085
Gültig bis (TT/MM/JJJJ)
/ Valid until (dd/mm/yyyy):

16/06/2030
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Anhang zum Zertifikat
Annex to the Certificate

Pressure Regulator MKR Series Type 125/140/150/525/550/550 
 
MKR DN20/25: 
MKR A/B/C/D 120/125 F/FA/A/E/EWE G-nn SBV GS in DN20/25 PS 1 bar 
MKR A/B/C/D 520/525 F/FA/A/E/EWE G-nn SBV GS in DN20/25 PS 5 bar 
 
A/B/C/D Ausführungsvariante  / type 
F/FA/A Anschlußvariante / type of connection 
F – Flansch / flanges 
FA – Flansch/Außengewinde / flanges with external thread 
A – Außengewinde / external thread 
E – Einstutzenanschluss / short connection 
EWE – EWE-Anschluss / EWE connection 
 
G Optionale Gasmangelsicherung / safeguarding 
nn – Schaltwert SAV / switch valve 
G Optionale Gasmangelsicherung / safeguarding 
SBV Optionales Sicherheitsabblaseventil / safety valve 
GS Gasströmungswächter / flow guardia 
 
MKR DN40/50: 
MKR A/B/C 140 (-L) F/FA/A G O/U S in DN40 PS 1 bar 
MKR A/B/C 150 (-L) F/FA/A G O/U S in DN50 PS 1 bar 
MKR A/B/C 540 (-L) F/FA/A G O/U S in DN40 PS 5 bar 
MKR A/B/C 550 (-L) F/FA/A G O/U S in DN40 PS 5 bar 
MKR A/B/C 140-1 (-1L) F/FA/A G O/U S in DN40 PS 1 bar 
MKR A/B/C 150-1 (-1L) F/FA/A G O/U S in DN50 PS 1 bar 
 
A/B/C/D Ausführungsvariante  / type 
F/FA/A Anschlußvariante / type of connection 
F – Flansch / flanges 
FA – Flansch/Außengewinde / flanges with external thread 
A – Außengewinde / external thread 
 
G Optionale Gasmangelsicherung / safeguarding 
S Optionales Sicherheitsabblaseventil / safety valve 
O/U Optionales SAV mit oberer und/oder unterer Auslösung / with highand/or low triggering 
 
-L mit vergrößertem Messwerk (d=290) / with lager mesuring unit 
-1 einstufiges Regelgerät / regulator with one stage 




